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: K é z i r a t o k a t n e m a d u n k v i s s z a . :—: 

Az élelmezés államosítása. 
Az állami szocializmus a háború következ-

tében uj irányokba terelődött és a viszonyok 
kényszerítő hatalmának engedve, hatalmas lépé-
sekkel halad előre az uj irányban. — Az állam 
mind több és több élelmi cikk árát kénytelen 
megszabni és amelyeknél az állam még nem 
látta szükségét az egységes szabályzásnak, ott a 
városok és községek vették gyakran a maguk 
részére igénybe az ármegállapítás jogát. Any-
nyit azonban már is konstatáltunk, hogy az 
ármegállapítás magában véve, a maximális árak 
meghatározása nem hozta meg a kivánt ered-
ményt sem nálunk, sem a németbirodalomban, 
amelyet az árak megállapításában kerestünk. 
Már több Ízben rámutattunk arra, hogy a 
maximális árak megállapítása magában véve rend-
kívül nehéz feladat,  mert a hatóságnak az ár-
alakulás szövevényes szerkezetében erőszakkal 
kell belenyúlnia és a legnagyobb körültekintés-
sel sem lehet figyelemmel  mindazokra az érde-
kekre, amelyek a szabad áralakulásban kielé-
gítést keresnek és találnak. A németbirodalomóan 
a gabonaár hatástalanságát elősegítette, hogy 
ugyanakkor a lisztárak szabályozva nem letlek, 
de ugyanezek a jelenségek mutatkoztak nálunk is, 
annak dacára, hogy igen helyesen a gabona-
árakkal együtt a lisztárakat is megállapítottuk. 
A gabonanemüek a maximális árak megálla-
pításával elkerülték a nyílt piacot, ugy nálunk, 
minta német birodalomban, ami arra vallott, hogy 
az eladók egyrészt nem biztak a maximális árak 
szilárdságában és komolyságában, másfelől  pe-

dig, hogy a maximális ár;1 okon felül  is sike-
került termékeiket értékes: niök. Az előbbenire 
jellemző a burgonya ármegállapítása a német 
birodalomban, ahol a burgonya elsóizben meg-
állapított maximális árát tp'ságosan alacsonynak 
találták, minek következtében a burgonya kíná-
lata teljesen megszűnt. A számítás helyesnek 
bizonyult, mert a német birodalmi kormány 
kénytelen volt magát a burgonya maximá-
lis árának fölemelésére  elhatározni. A maximá-
lis árak azonkívül a gabor .behozatalt rendkívül 
megnehezítették, ami pedig jellemző azért, mert 
az ármegállapítás a külföldi  gabonahozafalokra 
nem vonatkozott. Tekintettel azonban arra, hogy 
ez a jelenség a német bir,.'dalomban is beállott, 
ahol a lisztárak megállapítva nem voltak, arra 
a következtetésre kell jutnunk, hogy ebben a 
tekintetben a gabona áremelkedése a semleges 
államokban, továbbá az elszállítás nehézségei 
voltak az okai a külföldi  behozatal úgyszólván 
teljes megszűntének. 

Még azt sem mondhatjuk, hogy az ár-
megállapítás azt a közvetlen célt teljesen bizto-
sította volna, hogy az árStelkedésnek szigorú 
határokat szabhasson. Kétségtelen azonban, hogy 
eredménye volt ebben az irányban, de főleg  ab-
ból a szempontból, hogy a maximális árakkal 
járó gabonahiány, illetőleg a kínálat megszünte-
tése további állami intézkedésekre vezetett. Ezek 
a további lépések nálunk a gabonamenyiségek 
lefoglalásáig,  a német birodalomban a gabona-
monopoliumig vezettek. Közben azonban a 
maximális árakkal még egy ujabb kísérlettel taiál-
kozunk. amelynek mi is szószólói voltunk. Ghi-

lány báró földmivelésügyi  miniszter arra az üd-
vös lépésre határozta el magát a tengerinél, 
amelynek hála Istennek bővében vagyunk, hogy 
március l-ig 27 koronás áron vásárolja a 
közönséges tengerit szabad kinálat mellett, azon-
t:il pedig a jóval alacsonyabb maximális árakon 
rekviráltatja. Ez az eljárás az, amelyet 2 ma-
gunk részéről támogattunk, mert a csökkenő 
áru és egyúttal az ármegállapítás komolysága 
mellett emelkedő kínálatra kell számitanunk. A 
kukorica példája lesz hivatva ezt a józan okos-
kodást igazolni. Mig nálunk a gabonamennyi-
ségek lefoglalása  az Országos Gazdasági Bizott-
ságnak elismerésre méltó vezetésével folyik  to-
vább, addig a német birodalomban ez a törek-
vés a gabonamonopolium behozatalára és ezzel 
kapcsolatban a hadi gabonatársulat (Kriegsgetrei-
degesellenschaft)  megalakítására vezetett. A 
maximális árak tehát sem itt, sem ott elegendők-
nek nem bizonyultak és a maximális áraknak 
az a jelentősége van, hogy azok alapján megy 
végbe a gabonamennyiségeknek kisajátítása a 
birtokosok kezéből. Eltekintve a formától,  az 
állam mindkét esetben a gabonamennyiségek 
birtokába helyezi magát, a német birodalom-
ban kizárólag, nálunk ellenben az állam egyelőre 
párhuzamos tevékenységet folytat  a maximális 
árak alapján lebonyolódó szabad forgalommal. 
Kétségtelen, hogy nálunk a kétféle  eljárás sok 
irányban keresztezi egymást és zavarokat támaszt-
hat, de meg van viszont az az előnye, hogy a 
szabad forgalmat  bizonyos mértékben érintetle-
nül hagyja — 

A „ S Z E K E Ü Y S E G " T Á R C Á J A . 
Virághullás. 

Lefüggönyzött  kicsiny szobában 
Piheg a lázas kis gyerek, 
Ágya mellett az öreg orvos 
Komor arccal szól: -Nagy beteg". 

S a jó Öreg arcáról lassan, 
Lassan simulnak a redők, 
Így szól a bánatos anyához, 
Mosolygva könnyei között : 

J ó asszony, nézzen gyermekére, 
Melle nem zihál, nem piheg, 
Angyal kellett a jó Istennek, 
Meggyógyult már a kis beteg. 

Nyugodjék meg, a sors könyvébe 
Beletekintni nem lehet; 
Ártatlan volt, mert tiszta szive 
Nem gyűlölt még, csak szeretett." 

lilanka. 

VARSÓ. 
A szövetséges osztrák magyar -német hadse-

egek akciójának középpontjába Varsó került. A mi 
unadásunk főcélja  most Varsó bevétele, viszont az 

orosz seregek minden erejük megfeszítésével  védik 
a hatalmas várat. 

Varsó már régóta jómódú gazdag város, amely-
iek lejlődését nagyon elősegítette kedvező fekvése 
elet- és Nyugat-Európa határán. Krakkó mellett 
arsó volt Lengyelország tényleges fővárosa.  Itt össz-

pontosult a lengyel nép szellemi élete, kereskedelme 
• ipara. Az ó-varos mellett (Stare Miasto), amely a 

Napi eseményekről jövő 

mai napig megőrizte a jómódú polgárság városának 
stílusát, és külső képe a német hanzavárosok régi 
részeihez hasonlított, idővel egy teljesen modern új-
várossá alakult, amely a uyugateurópai városok min-
tájára épült a keleti orosz városok eltaszító stílusá-
nak belekeverése nélkül. 

A külföldi  származású lengyel királyok uralko-
dása idején, a francia  Lajosok hatása alatt a lengyel 
mágnások egész sor hatalmas palotát és kastélyt 
építettek Varsóban, amelynek ezek az épületek ma 
is díszére válnak. Az épületek egyrészét különben az 
orosz kormány elkobozta és hatósági irodákat, híva 
talokat rendezett be bennük. 

A város környékén tekszik a híres Lazienki-
Park, amely az utolsó lengyel királynak, Poniatowsky 
Ágostnak volt nyári székhelye. A parkban egész sor 
gyönyörű kastély van és külön nevezetessége a park-
nak egy ó-görög színház. Lazienki jelenleg az orosz 
kormányzók nyári lakhelye. 

Varsó lakosainak száma 800,000, a külvároso-
kat is hozzászámítva, egy millió. Jelentékeny részük 
zsidó. Az orosz lakosok száma 300,000, akiknek leg-
nagyobb része hivatalnok és katona és egy kis ré-
szük kereskedő. 

A városnak nincs önkormányzata, egy hivatal-
nok autokrata uralma alatt áll, akinek polgármesteri 
cime van és aki egy fökortnányzónak  van alárendelve. 
Ennek dacára Varsóban is igen jó városi intézmé-
nyek vannak, igy például a külföldi  szakemberek ré-
széről is gyakran megcsodált vízvezeték , egy svéd 
vállalat részéről berendezett telefonhálózat,  egy dessaui 
társaság által készített gázvezeték, valamint a villa-
mos vasúthálózat. 

Másrészről viszont — Oroszországhoz méltó mó-

don igen sok városi berendezés egyenesen kétségbe-
ejtő állapotban van. Igy például az utcakövezet, a 
közlekedési összeköttelések, az adópénztárak, a posta-
és táviróhivatalok, a vasúti épületek valósággal orosz 
kinézésüek, mert nem a közönség kívánságai, hanem 
egyedül a hatóságok akarata dönt mindenben. 

Varsó Lengyelország kereskedelmének és ipará-
nak központja. A városban magában és környékén 
számos gyár van, amelyek közül az ércfeldolgozó 
gyárak állnak első helyen. A pénzügyi gazdálkodás 
is igen erős alapokon nyugszik Varsóban, bár termé-
szetesen nem független  az orosz és a külföldi  tőkéktől. 

Jellemző dolog, hogy Varsó lakossága milyen 
áldozatkész. A hiányos szociális gondoskodást, amit 
az orosz állam nyújt, a maguk erejéből pótolják. Igy 
például a kórházakban az orvosok saját pénzükön 
rendeznek be operációs-termeket, felállítanak  nép-
konyhákat és a mentők is a magánadakozásból élnek. 

A társadalmi élet legnagyobb része a magán-
házakban folyik  le. A vendégbarátság nagyon erősen 
kifejlődött  és a kávéházi élet csak az utolsó években 
fejlődött  ki. 

Igen érdemes dolog az, ami Varsó erődítései 
körül történt. A város valamikor nagyon erős vár 
volt és az építési terve a városnak szintén várváros 
számára készült. Néhány hónap előtt azonban a fa-
lakat és erődítéseket kezdték lerombolni és a katonai 
területeket magánembereknek adták el. Röviddel a 
háború előtt azonban újra kezdték a város megerő-
sitéset és a nemrég eladott telkeket tijra vissznv.isá 
rolják, ami természetesen nagy költségekkel járt és 
ami valószínűleg sokat hozott a hivatalnokok kon) 

hájára. 
hivatalos táviratok Szvoboda Miklós kirakatában láthatók. 
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M u n k á r a f e l ! 

Közeledik a tavasz, a mezőgazdasági mun-
kálkodás megkezdésének az ideje. Talán koráb-
ban köszönt be mint máskor, de bizonyosan 
sokkal fontosabb  feladatokat  hoz magával, mint 
rendesen. A világháború pusztításait gazdasági 
tíron fokozottabb  termeléssel kell ellensúlyozni 
s a több munkára kevesebb erö áll rendelke-
zésre, mert hiszen a munkáskezek javarésze 
fegyvert  forgat  a haza védelmében. 

Ebből az következik, hogy az itthonmaradt 
lakósságnak a legnagyobb buzgalommal kell 
hozzálátnia a földmiveléséhez,  a minden irány-
ban való gazdasági tevékenységhez. És, ha 
már ezt minden épkézláb embertől megkíván-
hatja a haza, különös mértékben követelheti 
meg azoktól, kik állami segélyben részesülnek 
azon a címen, hogy családfentartójuk  hadba-
vonult. A törvény tudvalevően bőkezűen gon-
doskodik az ilyenekről, sőt nem ritka eset, 
hogy a hadbavonultak itthonmaradt családtagja 
az állam gondoskodása folytán  kedvezőbb 
anyagi helyzetben van, mint volt azelőtt. 

Ámde a törvénynek egyáltalában nem 
célja előmozdítani a munkakerülést, a dologta-
lan életmódot. Éppen ezért a törvény gondos-
kodik is róla — az 1914. évi XLI. t.-c. — I 
hogy a hatósági segélyt elveszti a hadbavonul-
tak olyan családtagja, kiről megállapítható, hogy 
megélhetését megfelelő  munka vállalással biz-
tosithatná. 

Ugy tudjuk, hogy a kormány a tavaszi 
munkaidő közeledtével rendeletileg hivja fel  a 
főispánok  figyelmét,  erre a törvényes intézke-
désre. A rendelet, valamint a törvény, nem 
azt akarja elérni, hogy az élvezett közsegélyt 
egészben vag\ részben elveszítsék azok, akik 
készségesen állanak munkában; az ilyenek 
továbbra is részesíthetők a segélyben, minthogy 
a kereseti alkalom ilyenkor még nagyon hul-
lámzik és szerfölött  bizonytalan. Aki tehát alkal-
milag oly munkát kap, melyből szükségleteit 
többé-kevésbbé fedezheti,  ezt még nem foszt-
ják meg a hadbavonultak családtagjainak járó 
állami segélyösszegtől. De igen is megfosszák 
azt, aki visszautasítja a kínálkozó alkalmat, 
parlagon hagyja munkaerejét, s ölhetett kezek-
kel várja, hogy hereként eltartsák. 

Ez az intézkedés, a közsegélynek a dolog-
kerülőktől valő megvonása, erkölcsileg is jogos 
az igazság szemponjából is kifogástalan,  a 
nemzeti érdek tekintetében pedig szükségszerű, 
olyan időket élünk, amikor a haza minden fiá-
tól súlyos áldozatokat követel, sokaktól életüket 
is; lehetetlen, azaz teljeséggel megengedhetet-
len tehát, hogy legyenek állampolgárok, akik a 
nemzet általános nagy erőfeszítését  mintegy 
páholyból nézik, s lábukat lógatva tartatják ki 
magokat az állammal. 

Hisszük, hogy ilyenek nem is lesznek a 
munkasze rető magyar nemzet kebelében. Min-
denki megérti, akinek ép a teste és a lelke, 
külön - jelentőségét annak a szózatnak, hogy 
ni u n k a r a fe l !  A rendelet tehát a munkás 
társadalom tagjait fogja  megnyugtatni aziránt, 
hogy amíg ők önként verejtékeznek, azalatt 
más s i". senki sem heverhet az állam elné-
zésein',! ingyenélőként. 

A r királyi Földmivelésügyi miniszter 
rendelete valamennyi Főispánnak. 
Miután vetőmag szükséglet ügyében a 

vai tegyék főispánjai  utján, mind sűrűbben ter-
jesztetnek fel  hozzám kérelmek, tudinasul köz-
löm, i zar alá helyezett gabonanemüekböl vető-
mag céljaira, csak az esetben eszközölhetek 
feloldásokat,  ha az e célra szükséges és erre 
alkalmas tételek mennyiség és tulajdonos sze-

rint meghatározva közöltetnek velem. De ezen 
eljárás hosszadalmasságára való tekintettel ujab-
ban akként intézkedtem, hogy megbíztam a 
Mezőgazdák Szövetkezetét, hogy vetőmagokat 
a zár alá vett készletekből közvetlenül is átve-
gyen, minél fogva  vetőmag kérelmek legmeg-
felelőbben  közvetlenül a Mezőgazdák Szövet-
kezete utján intézhetők el. 

Budapest, 1915. március 2-án. 
Qhillinyi. 

Legújabb táviratok. 
Budapest, március 5. Hivatalosan jelentik : 

Oroszlengyelországbai? és Nyugatgaliciában a 
harcvonalon tegnap általában nyugalom volt. 

Kárpátokban csak egyes szakaszokon har-
coltak, a helyzet nem változott. 

Berlin, március 5. A nagy főhadiszállás  je-
lenti : Nyugati hadszíntéren Yperntól délre az an-
goloknak tüzelésünkkel jelentékeny veszteséget 
okoztunk. Lorettó magaslaton a franciáktól  elra-
gadott állásból az ellenség egy támadását tegnap 
éjjel visszavertük. Champagneban a franciák  teg-
nap és ma éjjel Lemesniltól északra folytatták 
támadásaikat, az összes támadásokat visszavertük 
és állásainkat megtartottuk, az ellenség Vaugnois-
nál Argonoktól keletre és Cosenvoyei erdőnél 
Maastól keletre ellenünk intézett támadásai meg-
hiúsultak. Mindazok a kísérletek, amelyek 
arra irányullak, hogy B.idoviller környékén leg-
utóbbi napokban általunk elfoglalt  terepet tőlünk 
visszafoglalják,  kudarcot vallottak. Egy tegnap 
este lépcsőzetes tagozásban elhelyezett je-
lentékeny erőkkel Kellestól északkeletre fekvő 
magaslat ellen intézett roham franciák  súlyos 
vesztesége mellett összeomlott, az ellenségnek 
több éjjeli támadása, sikertelen volt, több mint 
1000 halott francia  fekszik  állásaink előtt. A 
keleti hadszintéren Orodno körül a helyzet vál-
tozatlan. Az oroszok támadásait véresen vissza-
vertük. Lomzától északkeletre és északra az 
oroszok támadásai ellenség súlyos veszteségeik 
mellett meghiúsultak, az első és második orosz 
hadosztályból számos hadifogoly  maradt kezeink 
között, tovább nyugatra Visztuláig nem történt 
változás. Az oroszoknak Plocktól keletre ellenünk 
intézett néhány előretörése sikertelen volt s Kir-
nivicétől keletre az ellenségnek egy erős éjjeli 
támadása teljesen kudarcot vallott. 

Berlin, merc. 6. Nagyfőhadiszállás  jelenti : 
Nyugati hadszintéren Argonoktól, Yperntől dél-
nyugatra ellentámadással elragadtunk egy lövész-
árkot. Francia kísérletet, hogy Lorettó magasla-
ton tőlük elfoglalt  hadállásból kiszorítsanak ben-
nünket, meghiúsultak. Támadásukat vissza ver-
tük, 50 franciát  elfogtunk.  Campagnéban fran-
ciák Perthesnél és Lebamasniknél támadásaikat 
folytatják  ; összes támadásaik balul ütöttek ki. 
Parthesnél 5 francia  tisztet és 140 főnyi  fran-
cia legénységet elfogtunk,  ellentámadásban el-
ragadtunk töllük egy kis erdőt. Perthestól északra 
és La-mosenili állásukból egy darab lövészárkot. 
Sikertelenül folytak  franciáknak  Vauyuicnél és 
Consenwísnál, valamint Baduvillétől keletre és 
Parthestől északkeletre levő állásaink ellen in-
tézett támadási kísérletei. 

Keleti hdszintér: miután Grodnotól észak-
nyugatra levő erdős területen és Augustow kö-
rül szerzett összes hadizsákmányunk biztos he-
lyen van annélkül, hogy oroszok erélyes ellen 
rendszabályaik ellenére is azt megakadályozhat 
ták volna. Eddig ott alkalmazott csapataink 
most, már más hadműveletekre állanak rendel-
kezésre. Ezen kívül Grodnó körül Lomzánál 
nem fordult  elő nevezetesebb dolog, 

j Oroszoknak Prasznisztól északkeletre elle-
nünk intézett támadásai ellenség súlyos vesztesé-
gei mellett összeomlottak. Piocktól északkeletre 
is visszavertünk egy orosz támadást. Visztulától 

| délre fekvó  területről nincs jelenteni való. 

H Í R E K . 

Gazdag — szegények. 
I. 

Ismertem én egy gazdag embert, 
Fényes palotában lakott, 
Parancsait sok szolga Ieste, 
S örült, ki a szaván kapott. 

Ki látta ott a tényt, a pompát, 
Meg is irigyelte talán. 
Hisz annyi kincs egy garmadában 
Egész vagyon egy-egy ruhában. 

F.s még sem volt igazán boldog, 
Bár körül vette pompa, fény, 
Elgondolom a nagy világban 
Óh hány van ily gazdag—szegény. 

II. 
Virágos zöld erdő ölében 
Kis pásztor kunyhó hívogat. 
Nyoma sincs ott a gazdagságnak, 
S mégis oly édes enyhet ad. 

Öröm sugárzik minden arcról. 
Itt igaz boldogság lakik, 
Habár a fényt,  a gazdagságot, 
Ök is csak hirből ismerik. 

Gondolkodóba ejt az élet. 
Többé előttem nincs titok, 
Ezek a szegény munkás népek, 
Ezek előliem gazdagok. Blanka. 

— Kitüntetések. A 2. osztályú vitézségi ezüst 
érmet kapták : Dienes Ödön, Nagy Mózes szakasz-
vezetők, címzetes őrmesterek; Czakó Mihály szakasz-
vezető ; Vass Béla tartalékos szakaszvezető; Balázs 
Lajos, Fazakas Ferenc, Flórián László tizedesek; t'a-
niti Dénes, Sándor Antal huszárok; Ambrus Beuu és 
Marti Dénes tartatékor huszárok, mind a tizenegy a 
brassói 2. huszárezredben. 

üyalókay Sándor főispán  megbízatása A 
honvédelmi miniszter Gyalóksy Sándor főispán  ui 
boz a következő leiratot intézte : 

Az 1914. évi november hó 9-éről 18121 —18. etn. 
szám alatt kelt körrendeletemre való hivatkozással 
van szerencsém Méltóságodat felkérni,  hogy az itlé 
zett körrendeleten.ben körvonalozott ellenőrzési jogot 
a honvéd kiegészítő parancsnokkal együtt, továbbra 
is, de csak a saját törvényhatósága területére nézve, 
mind a folyó  évi 500—18. száinu rendeletem értei 
lilében a folyó  évi február  hó 18-ától március hó 24-ig 
mind a később, a liáboru egész tartama alatt még 
tartandó népfölkelésf  bemutató-, illetőleg utóbemu-
tató szemléken gyakorolni szíveskedjék. 

Méltóságodat akadályoztatása esetén a vármegye 
alispánja, illetőleg törvényhatósági városoknál a vá-
ros polgármestere helyettesíti, miért is ezen leiratom 
másolatát a törvényhatóság alispánjának, illetőleg pol 
gármesterének is megküldöttem. A miniszter helyett: 
Karácson, államtitkár. 

— Matiné. A Vöröskereszt Egylet Csik-
szereda városi választmánya a március 15-iki 
ünnepségeket rendező bizottság közreműködé-
sével f.  év március hó tó én d. e. 11 órakor 
a vármegyeház közgyűlési termében Matinét 
rendez. Erre a hazafias  közönséget tisztelettel 
meghívja az elnökség. Belépődíj személyenkint 
1 korona A tiszta jövedelmet részben a Vörös 
Félhold javára, részben a harctéren megvakult 
hős katonáink segélyezésére fordítjuk.  Épen 
ezért felülfizetéseket  köszönettel fogadunk  és 
hirlapilag nyugtázunk. Műsor: 1. Himnusz. 
Énekli a fögimn.  ifjúságának  vegyeskara. 2. A 
magyar nemzet történeti hivatása címen beszé-
det mond dr. Hoga Alajos. 3. Kubinsteni: Me-
lodia és Smirouetti: Madrigale, Dr. Kolonics 
Dénesné zongorakisérete mellett gordonkán elő-
adja Nagy Gyula. í.  Jászai Horváth Elemér: A 
szenl föld,  szavalja Kádár Ferenc. 5. Ch. Beriot: 
Air varié. Dr. Tauber Józsefné  zongorakisérete 
mellett hegedűn előadja Lázár Péter. 6. Kuruc 
nóták. Zenekíséret mellett énekli Botár Béla. 7. 
Szepessy László : Petőfi  szobra. Zenéjét Irta : 
Kemer Jenő. Barabás Bella zongonikisérete mel-
lett szavalja Merza Juliska. 8. Bakadal. Vegyes-
karra átírta Dománffy.  Énekli a fögimn.  ifjúsá-
gának vegyeskara. 9. Liszt Ferenc: Rákóczi 
induló, Zongorán előadják dr. Kolonics Dénesné 
és dr. Tauber Józsefné.  Mint e tartalmas nnisor 
mutatja, Fejér Sándorné és Üyalókay Sándorné 
rendezők fáradságot  nem ismerő ügybuzgalom 
inal műkedvelőink legjavát sorakoztatták a jó-
tékony cél szolgalatába. Hisszük, hogy váró 
sunk és vidékének hazafiasait  érző közönsége 
a mai nagy idők szellemétől vezetve s a j te 
kony cél érdekében minél nagyobb számban val» 
megjelenéssel fogja  a rendezők és a szereplők 
önzetlen és lelkes fáradozását  jutalmazni. 



8-ik szám. S Z É K E L Y S É G 3-ik oldal. 

— Szabadságolás a háború alatt. A honvé-
delmi miniszter rendelkezése alapján a háború tár-

na alatt csakis egészségi tekintetből volt enge-
yezhetö szabadság. Egy most ujabban kiadott 

i .íiszteri rendelet értelmében az összes honvédkerü-
li parancsnokságok felliatalmaztattak,  hogy a hon-

mi és népfelkelő  egyének legközelebbi hozzátarto-
inak tehát szülők, nagyszülők testvérek, vagy gyer-

mekek elhalálozása vagy hatóságilag beigazolt su-
v megbetegedése esetén, amennyiben a szolgálat 
ke azt megengedi, de csakis a legszükségesebb 

rvben, legfeljebb  3 napig terjedhető rövid szabad-
s.^ot engedélyezhetnek. Természetes dolog, hogy ez 
i in vonatkozhatik az oly egyénekre, akik esetleg 
, ppen közvetlenül elindulás előtt állanak vagy olya-
nokra, akik valamely vett parancs alapján menet-
1, szültségben kell, hogy legyenek és bármely pilla-
natban utbaindulhatnak. 

— Kém volt a fényképnagyitó  s magát mű-
vésznek tituláló vékony testű, nagylábu fiatalember, 
ki a mult évben gyakran mutogatta magát városunk-
ba is, több pofont,  mint elismerést aratva megren-

o közönségétől. Radványi vagy Radó festőművész 
vendéknek mutatkozott be s a megrendelt képeket 
bbnyire nem szállította le. Mikor aztán embertársai 

különböző okokból indokolt felindulásukban  megpo-
fozták,  skrofulás  arcát a méltatlankodás rózsapirja 
futotta  be s krisztusi szelídség és béketűrés mutatko-
zott rajta, mintha mondaná: Bocsáss meg nekik 
uram, mert nem tudják mit cselekszenek. Most aztán 
pórul járt a zseniális müncheni festőnövendék,  mert 
dicsőséges művészi pályáját alighanem befejezi  az a 
szomorú és végzetes körülmény, hogy a pécsi kir. 
ügyészség a napokban kémkedésért letartóztatta. Béke 
poraira. 

Rendelet a háború üzérkedői ellen. A föld 
mivelésügyi miniszter körrendeletet intézett az összes 
gazdasági felügyelőségekhez  azon intézkedések ellen, 
melyekkel a hiszékeny népet egyes lelketlen embe 
rek ijesztgetésekkel és a magánvagyon biztonsága 
megrenditésével tőrbe csalják. Felhívja ezért a mi-
niszter a felügyelőséget,  hogy fordítsanak  különös 
figyelmet  a mai időkben a kisgazdák körében ész-
lelhető állat, termény és birtokforgalomra  s az észlelt 
dolgokról tegyenek jelentést, konkrét esetekben pedig 
igyekezzenek a visszaélések meggátlására a jelensé-
gek állandó figyelemmel  kisérése mellett ott, ahol az 
eladásra komoly ok látszanék fennforogni,  tanácsért, 
s útbaigazításért utasítsák a lakosságot az illetékes 
hatóságokhoz, vagy gazdasági egyesületekhez. — A 
mennyiben pedig a háborúval kapcsolatos rémhírek 
terjesztése, — illetve ezek kihasználásával a gazdák 
anyagi érdekét veszélyeztető üzérkedés tudomására 
jut, azokat az egyéneket, akikről értesül, hogy a ke-
délyek felizgatására  alkalmas rémhírek terjesztésében 
segédkeznek vagy azokat a gazdák anyagi károso-
dásával járó üzérkedések folytatására  használják fel, 
haladéktalanul jelentse fel  az illetékes politikai ható-
ságnál. 

— Mindenkit be kell oltani. A belügyminsz-
ter a fenyegető  holyagos himlő járványnak megaka-
dályozása végett elrendelte, hogy a fertőzés  veszé-
lyének leginkább kitett járványkórházak, tartalékkór-
liázak, betegnyugvó állomások és kisegítő kórházak 
sszes alkalmazottai, továbbá a betegszállító vonatok 
asuti segítő és kísérő személyzete, valamint minda-
jk, kik közegészségügyi szolgálatban foglalkozá-
uknál fogva  a fertőzés  veszélyének kilehetnek téve 
imlő ellen mielőbb beoltassanak. 

Kérelem. Adakozzunk olvasnivalót és 
zivarkát sebesült katonáink részére! Gyüjtö-

. zekrények Pototzky Pál üzlete előtt és a nagy-
>zsdében vannak. Nagyobb mennyiségű olvasni-
alót (képes újság, napilapok stb.), valamint 

szivarkát és szivarat átvesz és hirlapilag nyugtáz 
Szlávik Ferenc a Vöröskereszt egylet helyi vá-
lasztmányának alelnöke. 

Halálozás. Szopos Teklus rövid, de türelem 
nel viselt betegség után folyó  hó 2 án délután 3 
rakor, életének 18-ik évében megszűnt élni. Hült 
-temét f.  hó 4-én helyezték örök nyugalomra a csik-
'credai róm. kath. temetőbe. Halálát számos rokon-
tg gyászolja. 

— Hősi halál ! Csiktaplocai Szász Bálint a cs. 
kir. 82. gyalogezred tartalékos őrmestere f.  év ja-

úr hó 27-én a Kárpátokban, szeretett hazájának 
delmében hősi halált halt és ugyanott bajtársai 

• tal eltemettetett. 
A román gabona. Bukarestből jelentik ne-

k: Minthogy a külföldi  szállítás megkezdése óta 
1 dkivül sok mezőgazda kért szállítási engedelmet, 

kormány a zavar és rendetlenség elkerülése céljá-

ból elrendelte, hogy a mezőgazdák és gazdasági szö-
vetkezetek egész gabonakészletét külön megbízottak 
irják össze az országban s a gabonatulajdonosok hi-
vatalos biztosok részéről fölvett  jegyzőkönyv alapján 
jegyeztethetik elő magukat a vasutaknál A gabona-
szállítás céljára azonban naponkint százötven vaggon 
nál több nem áll rendelkezésre. A kormány egyben 
elhatározta, hogy a külföldről  áruval érkező vaggonok 
felét,  az áru kirakása után, a román kereskedőknek 
engedi át kivitel céljából, de a szállítás itt is az elő-
jegyzés sorrendjében fog  történni. 

Hány hadifogoly  van Németországban és 
a Monarchiában. A Frankfurter  Zeiutung számítása i 
szerint Ausztria-Magyarország és Németország hadi- j 
foglyainak  száma jelenleg 1,043.000 még pedig 692.000 
orosz, legalább 257.000 francia,  37.000 belga, 12,000 
angol és 60.000 szerb. 

— Nyugdij az elesett katonák özvegyeinek 
és árváinak. Az özvegyek és árvák ellátási illetmé-
nyének folyósítása,  kiknek férje,  illetve apja a harc-
téren elhalt, vagy a veszteségi lajstromban mint el-
tűnt van bejegyezve, a községi elöljáróságok által 
szerkesztendő és a hadügyminiszterhez felterjesztendő 
kimutatások alapján történik. Azon havidijasok és 
legénységi állományban levők, kik a hadszínterén 
kivül eső kórházakban, vagy háziápolásuk ideje alatt 
haltak el, hátramaradottai az ellátási beadványukat, 
haláleseti bizonyítvány és halotti anyakönyvi kivo-
nattal felszerelve  az illetékes katonai póttestek (kato-
nai nyilvántartási hatóságok) utján a hadügyminisz-
terhez terjesztik be. A folyamodványhoz  okvetlenül 
csatolni kell : Az ellenség előtt elesettek vagy egy 
év leforgása  alatt megsebesülések, vagy a háború 
fáradalmai  következtében elhaltak hátramaradottaméi 
a csapattest, (hajó) parancsnoksága, vagy az intézet 
elöljárósága által kiállított igazolványt, melyből min-
den kétséget kizáróa i kitűnik, hogy az illető tényleg 
vagy az ellenség előtt esett el, vagy pedig meg-
sebesülés, avagy a háború fáradalmai  következtében 
halt el. Ezen igazolvány még kiegészítendő a kórház 
parancsnok vagy a kezelő orvos által kiállított bi-
zonylattal. Éppen ugy tartoznak a legénységi állo-
mányban tartozó elhalt katonák özvegyei az esetleges 
keresetképtelen és vagyontalanságukat okmányokkal 
igazolni. 

— A Vörös Féihold jelvényei. A Vörös Fél-
hold művészi kivitelű jelvényei iránt országszerte 
nagy érdeklődés mutatkozik. Miután technikailag le-
hetetlen minden egyes érdeklődőnek az általa kivánt 
példányt postán elküldeni, ennélfogva  az Országos 
Bizottság, mely Budapesten az Országházban székel, 
kéri vidéki városaink hazafias  kereskedőit, hogy meg-
felelő  mennyiségű jelvényt a bizottság utján besze-
rezvén, ők vállalkozzanak azoknak kiszolgálására, a 
kik a török—magyar testvériségnek ezt a szép jelvé-
nyét feltűzni  óhajtják. A bizottság öt kilóig terjedő 
postacsomagban bérmentve küld jelvényeket minden-
kinek, aki a kért mennyiségnek darabonkint egy ko-
rona árát előre beküldi. 

Tusnádfúrdőn  eddig a kápolna a Gál-féle  ház-
ban volt elhelyezve a Fogyasztási Szövetkezettel egy 
fedél  alatt. Miután a fogyasztási  szövetkezet boltja 
ban italmérést is gyakoroltak az erdélyi Püspök ur és 
a Pénzügy igazgatóság kimondta az összeférhetetlen-
séget és a kápolnának költöznie kellett. Február hó 
25-én történt a kápolnának, illetve a kápolna beren-
dezésének hivatalos átvétele György Lajos ujtusnádi 
lelkész által. — Az uj kápolna helyiség a Temesváry 
villában van, ahol ezentúl az egyházi funkciót  fent-
nevezett lelkész fogja  végezni. A nagyin. Püspök ur 
ezen intézkedését bizonyára hálával és köszönettel 
veszi tudomásul a közönség. (Beküldetctt.) 

— A tusnádi fókutl  vizet Veress Elek fűszer-
kereskedő urnái palackonként 10 fillérért  üvegcsere 
mellett lehet kapni. 

— Hirdetmény. A m. kir. Minisztériumnak 
721—915. M. E. szám alatt kiadatott rendelete alap 
ján 1915. évi március hó 1-töl kezdve a tengeri lisz-
tért követelhető legmagasabb árak bizottságilag 
következőképen állapíttattak meg. 

1. a Kászonalcsiki járásbin 31 K. 
2. A felcsiki,  szépvizi és gyergyótölgyesi járás-

ban, valamint Szereda város területén 32 K. 
3. A gyergyószentmiklósi járás és Gyergyószeut-

miklós város területén 35 K. 
A tengeri liszt eme maximális ára szitálatlan 

állapotban értendő, melyhez a kiskereskedő 20 kilo-
i grammot meg nem haladó eladásánál 10%-nál nem 
| magasabb hasznot, illetve üzleti költséget számithat. 

Ezen megállapítással a tengeri liszt maximális 
I árára vonatkozólag 1914. évi december 5 én 13140. 
| 1914. szám alatt kiadott hirdetmény hatályát veszíti. 

A vármegyei tisztviselői állások betöltése. 
Sándor János belügyminiszter a vármegyék főispán-
jaihoz körrendeletei intézett, — melyben megengedi, 
hogy a háború kitörése óta véglegesen megürese-
dett vármegyei tisztviselői állások betöltessenek. A 
belügyminiszteri rendelet a legteljesebb igazságérzet 
röl tanúskodik, midőn különösen hangsúlyozza, hogy 
„a hadbavonult és a férfi  legszentebb kötelességét 
teljesítő tisztviselők jogos igényeinek megóvása in-
dokából kifejezést  kíván adni azon várakozásának, 
hogy a vármegye hazafias  közönsége részéről az 
olyan állás betöltésénél, melyre valamely hadbavo-
nult s igy a pályázatban személyesen részt venni nem 
képes tisztviselő jogosan tarthat igényt, a legmesszebb-
menő méltányosság fog  megnyilvánulni. 

— Amerikai székelyek adománya. A mai 
posta kedves meglepetést hozott a csíkszeredai kór-
házban ápolás alatt levő katonáknak. Szabó Endre 
gyergyóvárhegyi k. aljegyző utján csikcsicsói Szabó 
Ferenc, Szabó József  és Demeter Bálint, akik Ameri-
kában Newalexandriában R. F. D. 2. Box 256. szám 
alatt laknak egyenkint 10—10 koronát jutattak el 
hozzánk a csíkszeredai kórházban ápolt katonák ja-
vára. A 30 koronát átadtuk a kórházgondnokságnak, 
a tőlünk távol szakadt székely véreinknek pedig e 
helyen mondunk köszönetet adományukért és az ab-
ban megnyilvánult hazafias  érzésükért, mely irántunk 
érzett őszinte nagyrabecsülésre kötelez. 

Aranyat vasért 
A „Csikvármegyei Auguszta gyorssegély-alap" 

központi ügyvezető bizottságához beküldött arany és 
ezüst ékszerek, tárgyak és készpénz adományokról. 

Gyergyótölgyesi helyi bizottság elnöke Veress 
Lajos főszolgabíró  gyűjtése. Udvari Teréz Borszék, 1 
pár arany függő.  Vadász Károlyné Borszók, 1 darab 
kis nyakbavaló arany kereszt. Vadász Inczika Borszók, 
1 drb. arany gyürü. Vadász Erzsi Borszók, 1 pár arany 
függő.  Zahari N. Gy.-tölgyes, 1 drb. eltöri arany gytirü. 
Merovici Netti Gyergyótölgyes, 1 drb. arany függő. 
Merovics Mariska Gy.-tölgyes, 1 drb. eltört láncgyürü. 
Sáska Gerőné Gyergyótölgyes, 1 drb. arany gyürü. 
Nuta Mózes Gyergyótölgyes, 5 korona készpénz. Bodó 
Albert Gy.-tölgyes, 5 korona készpénz. Metz Balázs 
Gv.-tölgyes, 5 korona készpénz. Antal Ábrahám Gy.-
tülgyes, 5 korona készpénz. 

Kászonalcsiki helyi bizottság elnöke Bartalis 
Ágoston főszolgabíró  gyűjtése. Szőts Irma Kozmás, 1 
drb. arany karikagyűrű, 1 drb. arany fejes  gyürü, 1 
drb. arany fonott  gyürü, 1 drb. kis arany csillag. 
Szőcs Juliska Kozmás, 1 drb. vókony ezüst lánc. Pus-
kás Lajosné Kozmás, 1 drb. ezüst függő,  ós 3 darab 
arany függő.  Potyó Antaluó Bánkfalva,  1 drb. arany 
fejes  gyürü szürkekővel. Veress István Tusnád, 1 drb. 
arany karika gyürü, 1 drb. ezüst brostü, 1 drb. két-
fedelű  ezüst óra, 1 drb. ezüst kétfedelű  óratok. Boór 
Arthur gör. kath. esperes Kászouimpór, 50 korona 
készpénz, 1 drb. arany karika gyürü, 1 drb. arany fe-
jes gyürü. Lőrinc János Kozmás, 5 korona készpénz. 

A szépvizi helyi bizottság elnöke Dr. Márton 
László főszolgabíró  által oszközölt gyűjtés eredménye. 
Minier Mária Csikszentmihály 1 drb. ezüst nyakláncz 
lilaszin csüngővel. Minier Juliska Csikszentmihály. 1 
pár arany függő  piros kővel. Péli Mózesné Gyimes-
felsőlok,  1 drb. arany karikagyűrű. Szotyori Amália 
Gyimesfelsólok,  1 drb. ezüst karkötő szivcsüngővel ós 
1 drb. arany fülbevaló  opálkővel. Paál Dénesné jegyző 
neje Csikszentmihály, 1 drb. nöi arany gyürü kek kő-
vel és 1 drb. arany amulotte. Teutsch Györgyné gyógy-
szerész neje Szépviz, 1 drb. arany fiiggó  apró kek 
kövekkel. Hozó Anna tanítónő Szépviz l pár arany 
tüggó kek kövekkel. Debreczi Emma Szépviz, 1 drb. 
arany szivalaku zsuzsu zöldkővel. Gergely Vóró Delne, 
1 drb. eziist karkötő aranyozva. Imre Erzsike Maros-
vásárhely, l drb. női arany gyürü szivcsüngővel. Imre 
Margit Marosvásárhely, 2 drb. ezüst törött karkötő. 
Debreczi József  Szópviz, 1 drb. eziist kávé» kanál. 
Miklós Mariska Szépviz, 1 drb. törött arany fejes 
gyürü fehórkővol.  Balázs Dénesné jegyző neje Gyimes-
középlok, 1 drb. arany gyürü, 1 drb. arany nyakba-
való kereszt és 1 drb. ezüst lánc. Deáki Boláné 
Gyimesbükk, 1 drb. eltört arany lánc gyürü. Gál 
Ödönné vámszedő neje Gyimesbiikk, 5 korona kész-
pénz. Zathureczki Gizuska Gyimesbiikk, 1 drb. arany 
gyűrű. Dr. Tódor Árpádné hatanendőrkapitány neje 
Gyimesbükk, 1 arany kereszt. Illés József  Csikszent-
mihály, t drb. arany gyürü. Illés Józsefné  Csikszent-
mihály, 1 drb. eltört arany fejes  gyürü. Adorján Al-
bertné Csikszentmihály, 1 drb. arany gyürii kis kék 
kővel, Kozsnyai Mariska Szépviz, 1 drb. ezüst nyak-
lánc. Szatmári Teréz Szópviz, 1 drb. arany gyürü. 

Vákár P. Arthur gyergyószentmiklósi lapszer-
kesztő gyűjtése. Cziuciri György Gy.-szentmiklós, fél 
fülbevaló  fejjel.  Strul Krida Gyergyószeutmiklós, 3 
korona készpénz. Mihály borbély Gy.-szentmiklós, 1 
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drb. régi ezüst pénz. liuzási Annuska Gyergyószent-
miklós. 1 pár eltűrt fülbevaló.  Simonovics Geró Gy.-
Hzentraiklós, I drb. oziiat lálic. Molnár Juliska Gy.-
azen, miklós, I darab kis arany kereszt, I drb. arany 
füllntvaló.  Dr. Fejér Dávid orvos Gy -szentmiklós, 2 
drb. eziist kés, 1 ezüst villa 1 drb. eltűrt ezüst ka-
nál. Simonovics Gerö Gyergyóizentmikló», 1 darab lél-
fe.ielü  ezüst óra 2 drb. ezüst pénz. Balázs Vilmos Gy.-
szentmiklós. 1 pár hiányos fülbevaló.  Dr. Szini Já-
nosné orvos neje Szárhegy, 8 korona készpénz, 1 drb. 
ezüst nyakkendőtű, 1 drb. ezüst fülbevaló  és 1 drb. 
arany órakuks. Kari Lajos Gy.-szentmiklós, 1 darab 
arany gyürii ItJ. Tatár Antal Gyergyószentmiklós, 1 
drlj. arany fülbevaló.  Husiig Róza Gyergyószentmiklós, 
2 korona készpénz. Tiszár Mártonné Gyergyószent-
miklós, 3 korona készpénz. Sára Péter Csomafalva, 
4 korona készpénz. Steril Haníka Gyergyószantmik-
lós, I drb. ezüst gyürü, 3 korona készpénz. Paláncz 
Jánosné Gyergyószentmiklós, ti korona készpénz. Bajkó 
Gyuláné Ditró, 1 (lrb. arany bross. Bajkó líózsi Dilró, 
1 pár arany fülbevaló.  László Margitka Ditró, 1 kis 
arany bross. Csiki Béla Gyergyószentmiklós, 3 korona 
készpénz. Gál Lujza Gyergyószentmiklós, 1 eltört eziist 
pénzdarab. Szász Vilma Gy.-szentmiklós, 1 darab el-
tűrt arany fülbevaló.  Küllő Erzsi Gyergyószontmiklós, 
1 drb. arany fülbevaló,  1 drb. ezüst fülbevaló,  1 drb. 
eziist gyiirii ós 1 drb. arany türmelék. Lüsuer Jó-
zsefné  Gyergyószentmiklós, 1 drb. arany sziv. 1 drb. 
a rany lánc gyiirü. Sára András Gy.-szentmikiós, 1 drl> 

gyürii. Barabás lióza Gy. szentmiklós, 1 drb. fejes  el-
lilrt arany gyürii. Karácsoni Jancsi liarót, 1 darab 
arany fülbevaló,  1 drb arany karika gyiirii. Dómja 
Sándor gör. kath. lelkész Vasláb, & korona készpénz. 
Halpert lióza Gy.-szentmiklóa, 1 drb. eziist pénztartó. 
Szakasz Jánosné Bercsényifalva  (Ungmegye) 1 darab 
eziist kétfedelű  óra, 1 drb. kis eziist láncdarab, 2 drb. 
törült arany gyürü, 1 darab vékony arany nói gyürii, 
I darab arany fülbevaló  ós 4 drb. arany törmelék. 
Deáki Giga, Gy.-szentmiklós, I darab eltűrt arany 
gyürü 3 kék követ. Dobribán Józsefné  Gy.-szentmik-
lós, 1 drb. arany gyiirü. Újlaki János Gy.-szentmiklós, 
1 drb. eltűrt arany gyürii, 1 eltűrt arany fülbevaló. 
Gedelán Sándorné Gy. szentmiklós, 1 darab arany 
fülbevaló,  l'ál Róza Gyergyószentmiklós, 1 drb. oziist 
gyiirü. 1 drb. arany függő.  Külló Vilma Gyergyószent-
miklós, 2 darab eltört fülbevaló.  Gáspár Kató Gy.-
szentmiklós 1 drb. arany gyürii, 1 drb. arany tnedail-
lon. Orosz Jánosné Gy.-szentmiklós, 1 drb. arany 
fülbevaló.  Májer Ilonka Gy.-szentmiklós, 1 drb. ezüst 
pecsétgyűrű, 1 kis eziist pénz, 1 drb. eltöri eziist 
gj iirii. Pap Annus Gyergyószentmiklós, 1 drb. arany 
fülbevaló.  Guz.zó Ferencné Szárhegy, I kis arany ke-
reszt. Sírul Frida Gyergyószentmiklós, 3 korona kész-
pénz. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak és értékek át-
vételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, egyszersmind 
hálás köszönetünket nyilvánítjuk mindazoknak, kik 
a nemes cél érdekében akár mind gyűjtök, akár mind 

adományozók ezen eddigi szép eredmény elérésé! 
közreműködtek. 
A „Csikmcgyei Auguszta gyorssegély-alap," közpoi 
ügyvezető bizottságának nevében és ntegbizásáb. 

Pótz Aliiul,  Oyalókay  Sándori 
jegyző. ctnílk. 

Folytatása követk.-zik. 

Hadi beszédek. 
A honvédelmi minisztérium kiadja azokat a t 

nulságos és léleknemesitó beszédeket, amelyeket 
háború óta legkiválóbb áliainféríiaiiik,  főpapjaink,  t 
dósaink, Íróink és politikusaink tartottak a nyilváno 
ság előtt, az országos Hadsegélyző Bizottság felolv 
sási sorozatán A hazafias,  igaz magyar szellemtől m 
hatott beszédek retorikai szempontból is rendkívül l> 
esősek. Gondolatokban gazdag gyönyörű munka vala 
mennyi: a közönség jól toszi, ha a tizfilléres  fii/,,  te-
két megvásárolja és összegyűjti. Nagyszerű és in i t 
dandó emlékei lesznek e füzetek  annak a haza; 
f&llángolásuak  és együttérzésnek, amely a nemz ; 
minden rétegét oly megható módon egyetlen táborim 
terelte a magyar nemzeti becsület és a magyar na-\ 
sáfí  védelmére. Kddig gróf  Appoiivi Albert, Cserii»i'li 
János, báró Hazai Samu. gróf  Tisza István, gróf  An-
(lrássy (íytila. Pruhászka Ottokár és Rákosi Jenő ha<l 
beszédei jelentek meg. A füzetek  az Általános be-
szerzési és szállítási r. t. utján (Budapest, V. Ka 
dár utca 4.) rendelhetők meg, kaphatók a dohány tő/.-
dékben is. A befolyó  tiszta jövedelmet a háborúban 
elesett vagy a kfpott  sebek következtében elhalt ka 
tonák özvegyei és árvái javára fordítják. 

Országos érdek 
hogy az idei termés fényesen  sikerüljön, kötelessége tehát minden földbirtokosnak 
a tavaszi vetést idejekorán kártevések ellen megvédeni. A vetőmagnak ellenségei: 
a varjuk, egerek, hangyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet nyújt a kitünö 

C O R B I N 
csávázó-szer, mely 8 év óta bevált, miként azi tudományos intézetek, valamint gya-
korlati gazdák alapos kísérletei hitelesen bizonyítják. A Corbin nem befolyásolja  a 
vetőmag csírázó képességét! íluza, rozs, árpa, zab, kukorica, répa, kender, konylia-
vetemény stb. magjainál alkalmazható egyaránt kitűnő eredménnyel. A jelenleg 
drága kékkővel való csávázás, mely csak üszők ellen véd, teljesen elmaradhat. 

Megrendelések idejekorán lehetőleg azonnal eszközlendök, mert a vasuti szál-
lítás számos vonalon akadálylyal jár. 

Högtön küldünk ajánlatot, (igen egyszerű) használati utasítást és bizonyitvány-
másolatokat érdeklődőknek. 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára Újpesten. « 
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Használjunk hadisegély posta 
bélyeget! 

LAPKIADÓ: „SZÉKEI,Y8ÉK" TÁKSAXÁU. 
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Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-utca, (Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
ELSŐRENDŰ KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett. Ep oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezéseket és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 
butorkereskedése. 
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Mi lesz tavasszal ? 
ezen töri a fejét  most sok ezer ember! Ha a közönség továbSra is olyan odaadással és alapossággal fogja  támogatni a hatóságokat 
egészségügyi intézkedéseiben, mint eddig, akkor tavasszal nem fogják  felütni  fejüket  a ragályos járványok, a kolera, a Kiütéses 
tiiusz, a vérhas. 

Ellenségeink hadseregében a kiütéses tífusz  nagy számban található és e betegség terjedését különösen a tetvek közvetitik, 
miért is ellenük védekezzünk alapos fertőtlenítéssel. 

Kezünket és arcunkat l y s o f o r m S z a p p a n n a l mossuk meg és a mosdó- és fürdővízhez  adjunk kevés l y s o f o r m 
fertőtlenítőszert.  A bútorokat reggel törüljük át 3 százalékos lysoform -oldatba mártott rongygyal, ugyanígy suroltassuk fel  a 
. .".ifnpadlókat.  I'iszkos fehérneműt  ajánlatos zsákba összegyűjteni és azt 3 százalékos (olcsó) nyers lysoform -o lda tba  24 óráig 
U ztatni s csak azután mosatni 

I n n u l j u n k m e g f e r t ő t l e n i t e i i i 
s e t'élból kérjük ingyen és bérmentve az „Egészség és fertőtlenítés"  czimii tanulságos könyvecskét. 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyártól Újpesten. 
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Nyomatott a .Székelység" nyomdájában Csíkszeredán, tal5. 
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